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Att þairi, g. sg. f., är ett rent skriffel för þairir tror jag alldeles bestämdt, först derföre, att denna form städse
forekommer i alla pronomina (nl. alla de få ggr som de stå i s. 74denna casus), t. ex. annir, Isl. einnar,
annarir, Isl. annarar, och sennir, Isl. sinnar, och i flere slika ord förekommer icke denna casus, utom i hennar,
Isl. hennar, som bibehållit sitt a; — och för det andra derföre, att den yngre codex ännu har teirir, der den
vida äldre har det omtalade þairj, och ändelsen -ir är således der bibehållen, ehuru det äldre pai.. nedsunkit
till tei… Detta är för mig afgörande.
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